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1、When the product runs out of battery, it will automatically shut down. At this 
point,insert any USB plug with 5V output. 
2、When it is charging,the light is flickering. Once the battery is fully charged, the light 
will stay on, which takes about 2 hours.

Product Description

Product Description

Package Contents

1 x massager    1 x instruction manual      1 x charging cable

Product Specifications

Thank you for purchasing and using our products. Please read this manual 
carefully before using the product and keep it in a safe place for future reference.

Product name
Item No.
Product Category
Product function
Product material
Rated Voltage
Battery Capacity
Noise figure
standard
Charging Mode
Product Size
Power supply
Color
Warranty
Production Date
Suitable crowd

massager
MMA-106
Female

ABS+silicone
≤ 3.7V
≤ 180mAh
≤  50db
Q/MM01-2020
Magnetic charging
125.1*61.8*60mm
Polymer battery

24 months
Show on box
Adults aged 18 and over

9 frequency vibration

MMA-106       探花2代，穿戴跳蛋    18国语言
遥控功能修改

折页说明书：128克铜版纸    643 mmX90mm
绿色虚线：是折痕  不用印出来

Instruction Manual

53.6 mm

90
 m
m

90
 m
m
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1. Power supply is 1 cell (3V, CR2032 battery)
2. When the battery is low, the light flashes 
slowly (prompt to change the battery)

Vibration control button
Press to enter the first vibration mode, press again to 
switch modes. There are 9 different modes in total.

Pause key: Tap Pause once, tap start up again.

Precautions

1.To extend battery life and ensure optimal charging, we recommend recharging the device before 
the vibration noticeably weakens.
2.Before and after each use, clean the device with mild soap and water, then dry thoroughly. Keep 
out of reach of children. Store the device away from extreme heat or cold environments.

1.If you feel any discomfort during use, stop massaging immediately.
2.This product is intended for adult use only. Minors are prohibited from using it.
3.Do not expose the product to direct sunlight or place it in extremely hot areas.
4.If overheating occurs during charging or use, stop charging or using the product 
immediately.
5.Dispose of used batteries in accordance with local (national or regional) regulations. The 
battery must be removed from the device before disposal.

Care and Maintenance

Product Operation Instructions

Wireless remote control: effective range of 7 meters

Press and hold for 1.5 seconds to turn on.  Once the light is on, the device
enters standby mode.  Press once to start the first vibration mode, press again
to cycle through a total of 9 modes.  Press and hold for 1.5 seconds again to turn off.

Magnetic charging

DE DE

Produktname
Art.-Nr.
Artikelname
Produktkategorie
Produktfunktion
Produktmaterial
Nennspannung
Batteriekapazität
Standard
Lademodus
Produktgröße
Stromversorgung
Farbe
Garantie
Produktionsdatum
Geeignete Menge

Massagegerät
MMA-106
Weiblich 

ABS+Silikon
≤ 3,7 V
≤ 180mah
≤ 50 dB
Q/MM01-2020
Magnetisches Laden
125.1*61.8*60mm
Polymerbatterie

24 Monate
Auf Box zeigen
Mehr als 18 Jahre alte Erwachsene

9 Frequenzvibration

1 、 Wenn dem Produkt die Batterie ausgeht, wird automatisch heruntergefahren. Fügen 
Sie an diesem Punkt einen USB -Stecker mit 5 -V -Ausgang ein. 
2 、 Wenn es aufgeladen wird, flackert das Licht. Sobald die Batterie vollständig 
aufgeladen ist, bleibt das Licht eingeschaltet, was ungefähr 2 Stunden dauert.

Ladeanweisungen
Vorsichtsmaßnahmen

1. Um die Akkulaufzeit zu verlängern und ein optimales Laden zu gewährleisten, empfehlen wir, das 
Gerät wieder aufzuladen, bevor die Schwingung spürbar schwächt.
2. Bevor und nach jedem Gebrauch das Gerät mit milder Seife und Wasser reinigen und dann 
gründlich trocknen. Außerhalb der Reichweite von Kindern. Speichern Sie das Gerät von extremen 
Hitze oder kalten Umgebungen.

1.Wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen verspüren, hören Sie sofort auf zu massieren.
2. Dieses Produkt ist nur für die Verwendung von Erwachsenen gedacht. Minderjährigen sind es untersagt, 
es zu verwenden.
3. Lassen Sie das Produkt nicht so aussetzen, Sonnenlicht zu lenken oder in extrem heiße Bereiche zu legen.
4. Wenn eine Überhitzung während des Ladens oder Gebrauchs auftritt, das Laden oder die Verwendung 
des Produkts sofort einstellen.
5. Verlegen Sie gebrauchte Batterien gemäß den örtlichen (nationalen oder regionalen) Vorschriften. Der 
Akku muss vor der Entsorgung vom Gerät entfernt werden.

Lagerung und Wartung

Produktbeschreibung

Paketinhalt

1 x Massager 1 x Bedienungsanleitung 1 x Ladekabel

Produktspezifikationen

Produktbedienungsanleitung
Vielen Dank für den Kauf und die Verwendung unserer Produkte. Bitte lesen Sie dieses 
Handbuch
sorgfältig, bevor Sie das Produkt verwenden, und bewahren Sie es zum späteren 
Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

1. Stromversorgung ist 1 Zelle (3 V, CR2032-Batterie)
2. Wenn die Batterie schwach ist, tauschen Sie die 
Batterie bitte rechtzeitig aus

Dreh-/Vibrationssteuerungstaste
Drücken Sie, um den ersten Vibrations-/Rotationsmodus einzugeben. 
Drücken Sie erneut zu Modi Schalten. Insgesamt gibt es 9 verschiedene Modi.

Pause Taste: Tippen Sie einmal in Pause und tippen Sie wieder auf den Start.

WLAN -Fernbedienung: Effektiver Bereich von 7 Metern

Press and hold for 1.5 seconds to turn on.  Once the light is on, the device
enters standby mode.  Press once to start the first vibration mode, press again
to cycle through a total of 9 modes.  Press and hold for 1.5 seconds again to turn off.

Magnetic charging

3、Device Controlling
①.Classic Mode: 
To control the device Vibrating, thereare 9 Top Vibrating modes. Click any pattern on 
theAPP and the device will start the correspondingvibrating frequency. At the same 
time, the icon on theAPP will flash. Click this pattern again, the device willstop 
vibrating and enter the standby state, and the iconwill also stop flashing.

④.Interact Mode：
Choose the Interact Mode , copy your invitation code send to your friend, ask yourfriend 
download our app and Register a new account
chose "Interactive Mode" and put yourinvitation code when you Aqree, he/she 
cancontrol your device on they phone

②.Musical Mode:
APP will automatically search for the music player inthe mobile phone and the 
frequency would change bymusic, If the sound of the mobile phone playing musicis 
too low, it may not be able to drive the device to vibrate.

③.Draw Something Mode: 
Frequency would change byline you draw on the screen.

APP MANUAL
1、App Installation, Register and log in

APP Download

2、Device Binding

①.Scan the OR code to downloaoand install Our Support APP.
②.Register an account with your email address.
③.Login the App.

Before binding, please enable Bluetooth function of mobilephone.
Open your download Appscan the Identification Code below to bind the device.
you can also enter the device code 810610 to bind thedevice.

Device Code:810610
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产品名称
产品编号 MMA-106

探花2代穿戴

9频震动
ABS +硅胶

3.7V

50分贝

磁吸充电

保修期：24个月
聚合物电池
见盒体

产品功能
产品材质
额定电压

180mAh额定电流

充电方式

噪音指数
产品颜色

125.1*61.8*60mm产品规格
执行标准 Q/MM01-2020
供电方式
生产日期
包装清单
适用人群 18周岁以上成年人

按摩器、说明书、充电线

本产品经检验合格允许出厂

1. 当产品电量使用完,产品将直接关机,此时将USB插头插入电脑端USB插口,或其他输出为5V
的充电器中。
2. 将另一端的插头放到产品充电接口即可充电,此时灯光闪烁,约2小时后充满,此时灯光常亮。

供电说明
注意事项

1.为了延长电池寿命保证充电效果我们建议您在本器具震动明显减弱前进行充电。
2.每次使用前后,使用中性肥皂和水清洗并擦干。避免儿童接触。请远离极端的高温或低温环境。

1、使用过程中如有不适，请停止按摩。
2、此产品只供成人使用，未成年人禁止使用。
3、请勿将产品置于阳光照射下或在极热的地方。
4、如对产品充电或使用过程中发生过热现象，请立即停止充电或使用。
5、请按照当地(国家、 地区)的规定处理废弃的电池.在废弃器具前，必须将电池从器具中取出.

保养与维护

介 绍

包装内容

1 x  按摩器           1 x  使用说明书     1 x  充电线

产品规格

产品示意图
感谢您购买和使用本公司产品。使用产品前请仔细阅读本手册，并将其妥善保管

，以备将来参考。

1.供电为1节（3V, CR2032电池）
2.电量不足时灯慢闪（提示换电池）

震动按键
点按进入第一频震动，再次点按，切换频率，共9频

暂停键：轻按“暂停”一次，再轻按“启动”。

无线遥控：遥控距离7米

长按1.5秒开机，亮灯后，进入待机状态，
点按进入第一频震动，点按切频，共9频。再按1.5秒关机。
磁吸充电

APP アプリマニュアル

JPJP

1、APP下载安装，注册并登录

APP下载

2、设备绑定

APP操作方法 微信小程序操作方法

设备编码:810610
设备编码:810610

3、设备控制
为了控制设备振动，有6组顶级振动模式选择。点击APP上的任意图案，设备就会启动相应
的振动频率。

1.经典模式，    2. 交互模式，    3. 视频模式，    4. 划动模式，    5.音乐模式，    6. 盲盒模式

1.扫描二维码下载并安装我们的支持APP    2.
使用您的电子邮件地址注册一个帐户。
3.登录页面

一、小程序使用，注册并登录
1.在微信小程序搜索“Nantasia”,或扫码
2.使用您的一键登录Nantasia小程序。
3.完成登录，进入首页

二、设备绑定
1.绑定前，请开启手机蓝牙功能。点击添加设备
2.扫描下面的识别码绑定设备，也可以输入设备编码： 
810610绑定设备。

三、设备控制
1.绑定前，请开启手机蓝牙功能。点击添加设备
2.扫描下面的识别码绑定设备，也可以输入设备编码： 810610 绑
定设备。

绑定前，请启用手机蓝牙功能。
打开APP应用程序，扫描下面的识别码绑定设备，
也可以输入设备编码 810610 绑定设备。

扫一扫产品码 输入设备编码

扫码进入Nantasia

或者直接扫码进入小程序

经典模式 分享模式 划一划 摇一摇

1.アプリのインストール、登録、ログイン

アプリのダウンロード

2、デバイスバインディング

①.downloaoとサポートアプリをインストールするために、またはコードをscanします。
②.メールアドレスでアカウントを登録します。
③.アプリのlogin。

バインドする前に、MobilephoneのBluetooth機能を有効にしてください。
ダウンロードappscanを開き、デバイスにバインドするために識別コードをバインドします。
デバイスコード810610を入力して、TheDeviceをバインドすることもできます。

Device Code:810610

3、デバイス制御
①クラシックモード： 
振動するデバイスを制御するには、9つの上部振動モードを作成します。 Theappのパターンをク
リックすると、デバイスは対応する輝度頻度を開始します。同時に、Theappのアイコンが点滅しま
す。このパターンをもう一度クリックすると、デバイスは振動してスタンバイ状態に入ります。アイ
コンウィルも点滅を停止します。

④.Interactモード：
相互作用モードを選択し、招待コードをコピーして友達に送信し、あなたの友人にアプリをダウン
ロードして、新しいアカウントを登録してください

「インタラクティブモード」を選択して、あなたがaqureeを使用したときにyourinvitationコードを
配置します。

②musicalモード：
アプリは携帯電話で音楽プレーヤーを自動的に検索し、携帯電話を演奏する携帯電話の音が低
すぎる場合、携帯電話の音が低すぎる場合、デバイスを振動させることができない場合がありま
す。

③.何かモードをドロー： 
周波数は、画面に描画するバイラインに変更されます。

1.電源供給は1本。（3V、CR2032電池）
2.バッテリー残量が少なくなると、ライトがゆっくり点滅します

（ライトが点滅したら、電池交換をお勧めします。）

一時停止キー：一度一時停止し、再度起動します。

振動ボタン：
短く押すと第1モードの回転と振動が始まり、再度短く押すとモードが切り替
わります。全9種類のモードがあります。

ワイヤレスリモコン：リモコンの距離は7メートル

1.5秒間押してオンにし、照明後、スタンバイ状態に入り、
最初の周波数の振動を押すと、ポイントが頻繁にカットされ、
合計9周波数があります。 1.5秒を押してシャットダウンします。
磁気充電

643 mm

643 mm

How to connect Bluetooth
First you need to download Nantasia, scan the QR code 
to download the corresponding mobile system app.

1. Just turn on the Bluetooth switch on your phone. You
don't need  to use the universal  Bluetooth to search for
toys. Just turn on the switch.
2. After downloading the app, the app needs to obtain
phone permissions. Click Allow for all.
3. lfyou click Deny for phone permissions, you can delete 
the app and download it again.

After the download is complete, open the app, register 
and log in successfully, turn on the Bluetooth of your 
phone, add the toy, and you can use Nantasia normally.

Choose your phone system >>>

Scan the QR code
to download

When you open the app for
the first time, you need to 
click Agree and Accept

For exanple,iOS:

Open Settings,select Bluetooth, and tur on the Bluetooth
function.

For example,Android:

Open Settings,select Bluetooth,and turn on the Bluetooth
function.

Allow NantzasiaPro to access your coarse location;
Allow NantasiaPro to discover and connect to nearby devices

If a prompt appears when you click 
on the toy, it means your phone's 
Bluetooth is not turned on. Just 
turn on Bluetooth.

3 、 Gerätesteuerung
①.Classic -Modus: 
Um das Vibrieren des Geräts zu kontrollieren, sind es 9 Top -Vibrationsmodi. Klicken Sie auf 
ein beliebiges Muster im TheApp und das Gerät startet die entsprechende Frequenz. 
Gleichzeitig blinkt das Symbol auf Theapp. Klicken Sie erneut auf dieses Muster, das Gerät 
vibriert und betritt den Standby -Status, und der Symbol stoppt auch das Blinken.

④.Interact -Modus:
Wählen Sie den Interact -Modus aus, kopieren Sie Ihren Einladungscode Senden Sie an 
Ihren Freund, fragen Sie Ihren Freund. Laden Sie unsere App herunter und registrieren Sie 
ein neues Konto
Wählen Sie "Interactive Modus" und setzen Sie Ihren Invitationscode, wenn Sie aqree, er/sie 
Ihr Gerät auf dem Telefon abgebaut haben

②.Musical Modus:
Die App sucht automatisch nach dem Musikplayer im Mobiltelefon, und die Frequenz 
würde sich nachmusisch ändern. Wenn der Klang des Mobiltelefons, das Musicis zu niedrig 
spielt, zu niedrig spielt, kann es möglicherweise nicht in der Lage sein, das Gerät zu 
vibrieren.

③.Draw Etwas Modus: 
Die Frequenz würde die BYLINE ändern, die Sie auf dem Bildschirm zeichnen.

App -Handbuch
1 、 App -Installation, Registrieren und Anmelden

App -Download

2 、 Gerätebindung

①.Scan den oder Code zu Downloaoand Installieren Sie unsere Support -App.
②. Registrieren Sie ein Konto mit Ihrer E -Mail -Adresse.
③.login die App.

Gerätecode: 810610

FR
Modèle: MMA-106
Matériaux: ABS + silicone
Mode: 9 vibrations de fréquence
Package: Hôte * 1 Câble de charge * 1 Manuel d'instructions * 1 
Notes:
1. Veuillez facturer 1 heures avant utilisation.
2. Le produit ne peut pas être allumé lors de la charge en raison de la protection de la 
batterie.
3. Le voyant indicateur clignote lors du chargement, et il reste allumé lorsqu'il est 
complètement chargé.
4. Veuillez nettoyer le produit avant utilisation, essuyez-le puis utilisez-le.
5. LT est recommandé de l'utiliser avec des lubrifiants à base d'eau.
6. Veuillez nettoyer le produit après l'utilisation et le stocker dans un endroit frais et sec.
7. Gardez le produit loin des enfants.

ES
Modelo: MMA-106
Materiales: ABS+silicona
Modo: 9 vibración de frecuencia
Paquete: Host*1 Cable de carga*1 Manual de instrucciones*1 
Notas:
1. Cargue durante 1 horas antes de su uso.
2. El producto no se puede encender al cargar debido a la protección de la batería.
3. La luz del indicador parpadea al cargar, y permanece encendido cuando está 
completamente cargado.
4. Limpie el producto antes de usarlo, límpielo y luego úselo.
5. Se recomienda que LT lo use con lubricantes a base de agua.
6. Limpie el producto después de usarlo y guárdelo en un lugar fresco y seco.
7. Mantenga el producto lejos de los niños.

IT
Modello: MMA-106
Materiali: ABS+silicone
Modalità: 9 vibrazioni di frequenza
Pacchetto: host*1 cavo di ricarica*1 Manuale di istruzioni*1 
Note:
1. Si prega di caricare per 1 ore prima dell'uso.
2. Il prodotto non può essere acceso quando si carica a causa della protezione della batteria.
3. L'indicatore Light lampeggia durante la ricarica e rimane acceso quando è completamente 
carico.
4. Pulisci il prodotto prima dell'uso, asciugarlo e quindi usarlo.
5. Si consiglia di utilizzarlo con lubrificanti a base d'acqua.
6. Pulisci il prodotto dopo l'uso e conservalo in un luogo fresco e asciutto.
7. Tenere il prodotto lontano dai bambini.

PT
Modelo: MMA-106
Materiais: ABS+silicone
Modo: 9 vibração de frequência
Pacote: Host*1 Cabo de carregamento*1 Manual de instrução*1 
Notas:
1. Por favor, carregue por 1 horas antes do uso.
2. O produto não pode ser ativado ao carregar devido à proteção da bateria.
3. A luz indicadora pisca ao carregar e permanece acesa quando totalmente carregada.
4. Limpe o produto antes do uso, limpe -o e use -o.
5. Recomenda-se usá-lo com lubrificantes à base de água.
6. Limpe o produto após o uso e guarde -o em um local fresco e seco.
7. Mantenha o produto longe das crianças.

CZ
Model: MMA-106
Materiály: ABS+silikon
Režim: 9 Frekvenční vibrace
Balíček: hostitel*1 nabíjecí kabel*1 Instrukční příručka*1 
Poznámky:
1. Před použitím účtujte 1 hodiny.
2.. Produkt nemůže být zapnut při nabíjení kvůli ochraně baterie.
3. Indikační světlo bliká při nabíjení a při plném nabití zůstává zapnuté.
4. Před použitím prosím vyčistěte produkt, otřete jej a poté jej použijte.
5. LT se doporučuje používat s mazivami na bázi vody.
6. Po použití vyčistěte produkt a uložte jej na chladném a suchém místě.
7. Udržujte produkt daleko od dětí.

NL
Model: MMA-106
Materialen: ABS+Silicone
Modus: 9 frequentievibratie
Pakket: host*1 oplaadkabel*1 instructiehandleiding*1 
Aantekeningen:
1. Laad 1 uur voor gebruik 1 uur op.
2. Het product kan niet worden ingeschakeld bij het opladen vanwege de 
batterijbescherming.
3. Het indicatielampje flitst bij het opladen en blijft aan wanneer het volledig wordt 
opgeladen.
4. Reinig het product voor gebruik, veeg het droog en gebruik het vervolgens.
5. LT wordt aanbevolen om het te gebruiken met smeermiddelen op waterbasis.
6. Reinig het product na gebruik en bewaar het op een koele en droge plaats.
7. Houd het product uit de buurt van kinderen.

PL
Model: MMA-106
Materiały: ABS+silikon
Tryb: 9 wibracji częstotliwości
Pakiet: host*1 Kabel ładujący*1 Instrukcja obsługi*1 
Uwagi:
1. Prosimy o opłaty przez 1 godziny przed użyciem.
2. Produktu nie można włączyć podczas ładowania z powodu ochrony baterii.
3. Światło wskaźnikowe miga podczas ładowania i pozostaje włączone po całkowitym 
naładowaniu.
4. Przed użyciem prosimy o wyczyszczenie produktu, wytrzyj go, a następnie użyj go.
5. LT zaleca się użycie go z smarami na bazie wody.
6. Po użyciu prosimy o wyczyszczenie produktu i przechowuj go w chłodnym i suchym 
miejscu.
7. Trzymaj produkt z dala od dzieci.

SWE
Modell: MMA-106
Material: ABS+silikon
Läge: 9 frekvensvibration
Paket: Värd*1 laddningskabel*1 Instruktionsmanual*1 
Anmärkningar:
1. Vänligen ladda i 1 timmar före användning.
2. Produkten kan inte slås på när du laddar på grund av batteriskyddet.
3. Indikatorlampan blinkar när den laddas, och den fortsätter när den är fulladdad.
4. Vänligen rengör produkten innan du använder, torka den torr och använd den sedan.
5. LT rekommenderas att använda den med vattenbaserade smörjmedel.
6. Rengör produkten efter användning och förvara den på en sval och torr plats.
7. Håll produkten borta från barn.

DK
Model: MMA-106
Materialer: ABS+silikone
Mode: 9 frekvensvibration
Pakke: vært*1 opladningskabel*1 Instruktionsmanual*1 
Bemærkninger:
1. Oplad venligst i 1 timer før brug.
2. Produktet kan ikke tændes ved opladning på grund af batteribeskyttelsen.
3. Indikatorlyset blinker ved opladning, og den forbliver på, når den er fuldt opladet.
4. rengør produktet inden brug, tør det tørt og brug det derefter.
5. LT anbefales at bruge det med vandbaserede smøremidler.
6. Rengør produktet efter brug og opbevar det på et køligt og tørt sted.
7. Hold produktet væk fra børn.

HU
Modell: MMA-106
Anyagok: ABS+szilikon
Üzemmód: 9 Frekvencia rezgés
Csomag: Host*1 töltőkábel*1 Használati útmutató*1 
Megjegyzések:
1. Kérjük, töltse fel 1 órát a használat előtt.
2. A terméket az akkumulátor védelme miatt nem lehet bekapcsolni.
3. A jelzőfény töltés közben villog, és teljesen töltve marad.
4. Kérjük, használja a terméket használat előtt, törölje le szárazra, majd használja.
5. LT ajánlott vízalapú kenőanyagokkal történő felhasználáshoz.
6. Kérjük, tisztítsa meg a terméket használat után, és tárolja hűvös és száraz helyen.
7. Tartsa távol a terméket a gyermekektől.

GR
Μοντέλο: MMA-106
Υλικά: ABS+σιλικόνη
Λειτουργία: 9 δόνηση συχνότητας
Πακέτο: Host*1 καλώδιο φόρτισης*1 εγχειρίδιο οδηγιών*1 
Σημειώσεις:
1. Παρακαλώ χρεώστε για 1 ώρες πριν από τη χρήση.
2. Το προϊόν δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί κατά τη φόρτιση λόγω της προστασίας της 
μπαταρίας.
3. Το φως του δείκτη αναβοσβήνει κατά τη φόρτιση και παραμένει όταν φορτίζεται πλήρως.
4. Καθαρίστε το προϊόν πριν από τη χρήση, σκουπίστε το στεγνό και στη συνέχεια 
χρησιμοποιήστε το.
5. Το LT συνιστάται να το χρησιμοποιήσετε με λιπαντικά με βάση το νερό.
6. Καθαρίστε το προϊόν μετά τη χρήση και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος.
7. Κρατήστε το προϊόν μακριά από τα παιδιά.

RU
Модель: MMA-106
Материалы: АБС+Силиконо
Режим: 9 частотная вибрация
Пакет: Хост*1 кабель зарядки*1 Руководство по инструкции*1 
Примечания:
1. Пожалуйста, зарядайте за 1 часы до использования.
2. Продукт не может быть включен при зарядке из -за защиты аккумулятора.
3. Индикатор вспыхивает при зарядке, и он остается включенным, когда он полностью 
заряжен.
4. Пожалуйста, очистите продукт перед использованием, вытрите его, а затем 
используйте.
5. LT рекомендуется использовать его с помощью смазки на водной основе.
6. Пожалуйста, очистите продукт после использования и храните его в прохладном и 
сухом месте.
7. Держите продукт подальше от детей.

KR
모델 : MMA-106
재료 : ABS+실리콘
모드 : 9 주파수 진동
패키지 : 호스트*1 충전 케이블*1 명령 매뉴얼*1 
참고 :
1. 사용하기 전에 1 시간 동안 청구하십시오.
2. 배터리 보호로 인해 충전 할 때 제품을 켜질 수 없습니다.
3. 충전 할 때 표시등이 깜박이며 완전히 충전 될 때 계속 유지됩니다.
4. 사용하기 전에 제품을 청소하고 건조시킨 다음 사용하십시오.
5. LT는 수성 윤활제와 함께 사용하는 것이 좋습니다.
6. 사용 후 제품을 청소하고 시원하고 건조한 장소에 보관하십시오.
7. 제품을 어린이로부터 멀리하십시오.

LAS
MMA-106 :جذومنلا

نوكيليسلا+ABS :داوملا

ددرتلا زازتها 9 :عضولا

 1*تاميلعتلا ليلد 1*نحشلا لباك 1*فيضم :ةمزحلا

:تاظوحلم

.مادختسالا لبق ةعاس 1 ةدمل نحشلا ىجري .1

.ةيراطبلا ةيامح ببسب نحشلا دنع جتنملا ليغشت نكمي ال .2

.لماكلاب هنحش دنع ىقبيو ، نحشلا دنع رشؤملا ءوض ضموي .3

.همادختسا مث افًاج هحسما ، مادختسالا لبق جتنملا فيظنت ءاجرلا .4

.ءاملا ىلع ةمئاقلا ميحشتلا داوم عم همادختسال LT حصني .5

.فاجو دراب ناكم يف هنيزختو مادختسالا دعب جتنملا فيظنت ىجري .6

.لافطألا نع اًديعب جتنملا ءاقبإ .7

FCC Caution.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning for Portable device:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable 
exposure condition without restriction.
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Bitte aktivieren Sie vor dem Binden die Bluetooth -Funktion von MobilePhone.
Öffnen Sie Ihren Download AppScan den Identifikationscode unten, um das 
Gerät zu binden.Sie können auch den Gerätecode 810610 eingeben, um das 
Dedevice zu binden.

商品番号：MMA-106
製品の機能：9バイブレーション
製品材料：ABS +シリコン
評価電圧：≤3.7V
バッテリーの容量：≤180mAh

ノイズ図：≤50db
充電方式：マグネット充電です
商品の大きさ：125.1*61.8*60mm
電源：高分子バッテリー
適切な群衆：18歳以上の大人


